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S A R A J E V O

VETERINARSKI CERTIFIKAT
za svjele ili duboko smrznute ribe

VETERINARY CERTIFICATE
FOR FRESH OR DEEP-FROZEN FISHES

DrZava podrijetla i Country of origin:

NadleZno tijelo / Responsible authority:

Odgovorno tljelo zaizdavanje certihkata / Competent issuing authority:

I. Koliiina i identifikacija po5iljke iQuantity and Identification of the consignment

Opis i Description:

Vrsta proizvoda (znanstveno ime)/ Type o1'products (Scientific names)
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Mirtistry of Foreign Trade und

Economic Relations
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Stanje / Status:

Nadin pakiranj a I Way of Packaging:

Broj pakiranja / Number of packages

Neto teZina / Net weight:

Temperatura skladi5tenja i pijevoza / Temperature of storage and transport:

II. Podrijetlo i mjesto isporuke po5iljke / Origin and place of delivery of the consignment
Adresa i izvozni kontrolni broj proizvodnog objekta: Address and export control no. of the production facility

Mjesto podrijetia- mjesto i adresa odakle se roba 5alje / Place of origin - place and address of delivery of the goods:

DrLava, mjesto i adresa krajnjeg primatelja- mjesto odrediSta / Country, place and address of the end consignee - place of

destination:

Prijevozno sredstvo kojim se poliljka Salje/T'ransport ineans by which the goods are being delivered:

Vrsta prijevoznog sredstva / Type of transportation means:

Registarski broj ili druge oznake / Registration no. or any olher matkings:

lme i adresa po5iljatelja / Name and address of the consigner:

lme i adresa primatelja/ Name and address of the consignee:

III. Zdravstveni atest / Health Attestation

l. Dolje potpisani sluZbeni veterina; potvrdujem/ I, the undersigned ofiicial vererinarian hereby certify:

I' Svaku po5iljku mora pratiti veierinarsko-zdravstveno uvjerenje, u kojem ovla5teni veterinar zemlje
izvoznice potvrduje / Each consignment shali be accompanied by s Veterinary and health Certificate certifying:



- da po5iljka odgovara uvjetima utvrdenim Medunarodnim kodeksom o zdravlju Zivotinja (OIE)

odnosno / that the consignment meets the requirements foreseen by the International Code on Animals' Health
(OIE) i.e.:

- da ribe i rakovi u po5iljci odgovaraju uvjetima propisanim dl. 133.-145. Pravilnika o nadinu vr5enja
vete.rinarsko-zdravstvenog pregleda i kontrole Zivotinja prije klanja i proizvoda Zivotinjskog porijekla ("Narodne

novine", br. 52191) / that the fishes and Crustacea in the consignment meet the requirements foreseen by Art.
133-145 of the Rules on the way of performing a veterinary-health examination and control of animals before
slaughtering and products of animal origin (Narodne novine" No. 52191);

- da Skoljke u po5iljci odgovaraju uvjetima propisanim il. 146.-147. Pravilnika o nadinu wSenja
veterinarsko-zdravstvenog pregleda i kontrole Zivotinja prije klanja i proizvoda Zivotinjskog porijekla ("Narodne

novine", br. 52/91) ) / that the shells in the consignment meet the requirements foreseen by Art. 146-147 of the
Rules on the way of performing a veterinary-health examination and control of animals before slaughtering and
products of animal origin (Narodne novine" No. 52191);

- daLabe, puZevi i meku5ci u po5iljci odgovaraju uvjetima propisanim dl. 148.-151. Pravilnika o nadinu
vr5enja veterinarsko-zdravstvenog pregleda i kontrole Zivotinja prije klanja i proizvoda Zivotinjskog porijekla
("Narodne novine", br. 5219L) / that the frogs, snails and mollusks in the consignment meet the requirements
foreseen by Art. 148-151 of the Rules on the way of performing a veterinary-health examination and control of
animals before slaughtering and products of animal origin (Narodne novine" No. 52191);

- da proizvodi od riba, rakova, Skoljki, laba, puLeva i meku5aca odgovaraju uvjetima propisanim dl.
152.-153. Pravilnika o nadinu vr5enja veterinarsko-zdravstvenog pregleda i kontrole Zivotinja prije klanja i
proizvoda Zivotinjskog porijekla ("Narodne novine", br. 52191); that the products of fishes, Crustacea, shells,
frogs, snails and mollusks meet the requirements foreseen by Art. 152-153 of the Rules on the way of
performing a veterinary-health examination and control of animals before slaughtering and products of animal
origin (Narodne novine" No. 52191);

- da po5iljka odgovara uvjetima propisanim Pravilnikom o kolidinama pesticida, toksina,
mikotoksina, metala i histamina i slidnih tvari koje se mogu nalazili u namirnicama, te o drugim uvjetima u
pogledu zdravstvene ispravnosti namirnica i predmeta opie uporabe ("Narodne novine", br. 46/94, 45/98) |
that the consignment conforms to the conditions prescribed in the Ruies on quantities of pesticides, toxins
mycotoxins, metals and histamines and which the foodstuffs may contain, as well as to other requirements
regarding the soundness of foodstuffs and objects of general usage ("Narodne novine", no. 46/94,45198;)

- da po5iljka ne pokazuje nivo radiokontaminacije veii od dozvoljenog prema valecim
propisima u Bosni I Hercegovini / the radioactivity level of the consignment does not exceed the allowed

tolerances in Bosnia and Herzegovina (<600 Bq/kg);

2. Granidni veterinarski inspektor moZe po potrebi / The border veterinary inspector may proceed, if
necessary:

- kod prispjeia po5iljke, radi utvrclivanja veterinarsko-zdravstvene ispravnosti uzeti vzorke za
mikrobioloSku pretragu i utvrdivanje rezidua veterinarskih lijekova, pesticida ili drugih kontaminata, te
radioaktivnih tvari; when receiving the consignment, for establishing veterinary - health soundness take the

samples for microbiological tests and finding residue of veterinary medicines, pesticides or other contaminants,
and radioactive substances;

- ukoliko granidni veterinarski inspektu nije u mogudnosti uzeti uzorke za ispitivanje, na originalnoj
pratedoj dokumentaciji upisat 6e nalog ovla5tenom veterinaru u mjestu skladi5tenja po5iljke, da uzne uzorke za

ispitivanje / in case the border veterinary inspector is not in a position to take samples for testing, he will write
an order on the accompanied documents to the offieial veterinarian to take samples for testing in the place of the
consignment storage;

- uzorci se dostavljaju u za to ovla5teni laboratorij / the samples shall be submitted to the specially
authorizE& laboratory;



001  526

o rezultatima ispitivanja pismeno izvijesti Ministarstvo poljopriwede, Sumarstva i vodnoga
gospodarstva - Upravu za veterinarstvo / the results of testing shall be communicated in writing to the Ministry
of agriculture, forestry and water managing -Veterinary Administration;

3. Korisnik poSiljke duZan je da o njenom prispjeiu pravowemeno izvijesti nadleZno! veterinarskog
inspektora / The end user of the consignment shall inform in due course the competent veterinaiy inspector oi
the receipt of the consignment;

4. Svi tro5kovi nastali u svezi provodenja mjera iz ovog rje5enja padaju na teret uvoznika (dlanak 70.
stavak 3' Zakona o veterinarstvu - "Narodne novine", br.70/97,105/01, nAU) / Any charges occurred related
to performing measures of this Resolution shall be borne by the importer (Art. 70, para 3 of the Law on
Veterinary matters, "Narodne novine", no.. 1 0/97, 105/0 1, 17 2lO3).

IV. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od dana utovara po5iljke / This Certificate is valid 10 days from the dav
loading of the consigrunent.

Lig lseal
lzdano u./issued in dana,/on

(place) (datum/date)

(potpis sluZbenog veterinara./signature of oflicial veterinarian)

J{}

(ime tiskanim slovima i duZnosV name in capital letters and title)


